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A NEKTÁRFOLYÓ 
$rila A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 


yatra bhagavata rajan 
sadhavo visadasayah 
bhagavad-gunanukathana- 
$ravana-vyagra-cetasah 
tasmin mahan-mukharita madhubhic-caritra- 
piyüsa-sesa-saritah paritah sravanti 
ta ye pibanty avitrso nrpa gadha-karnais 
tan na sprsanty a$ana-trd-bhaya-$oka-mohah 
Kedves királyom! Ha azon a helyen, ahol a 
szabályokat és az előírásokat követő tiszta bhakták 
élnek, s így tiszta tudattal valamint hatalmas 
vággyal merülnek el az Istenség Legfelsőbb 
Személyisége —— dicsőségének hallásában és 
éneklésében, ha itt valakinek lehetősége támad e 
személyektől hallani a folyamtosan folyó nektárt, 
mely pontosan olyan, mint a folyó hullámai, akkor 
meg fog feledkezni az életszükségleteiről, az 
éhségről és a szomjúságról, s immunissá válik 
minden félelemmel, bánattal és illúzióval szemben. 


Magyarázat 


A Krsna-tudatot ott lehet gyakorolni, ahol 
nagyszerű bhakták élnek együtt és folyamatosan az 
Úr dicsőségének  hallásában és  éneklésében 


merülnek el. Egy olyan mint 
Vrndavana sok bhakta állandóan az Úr dicsőségének 
éneklésével és hallásával foglalkozik. Ha valaki 
megkapja annak a lehetőségét, hogy egy ilyen 
helyen tiszta bhaktáktól halljon, beengedve a 
szájukból folytonosan hömpölygő nektárfolyamot, 
annak számára a Krsna-tudat gyakorlása igen 


könnyűvé válik. Amikor valaki állandóan az Úr 


szent helyen, 


dicsőségének hallásával van elfoglalva, biztos, hogy 


túllép a testi életfelfogáson. Ha valaki a testi 
életfelfogás szintjén áll, akkor érzi az éhséget, a 
szomjúságot, a félelmet, a bánkódást és az illúziót, de 
ha valaki az Úr dicsőségének hallását és éneklését 
gyakorolja, — akkor felülemelkedik a testi 
életfelfogáson. 

Ebben a versben a bhagavad-gunanukathana- 
$ravana-vyagra-cetasah szó fontos, és azt jelenti: 
mindig arra vágyni, hogy az ember egy olyan helyet 
találjon, ahol az Úr dicsőségéről énekelnek és 
hallanak. Egy üzletember mindig nagyon mohón 
vágyik arra, hogy olyan helyre menjen, ahol üzletet 
köthet. Ehhez hasonlóan egy bhakta is mohón vágyik 
arra, hogy felszabadult bhakták szájából hallhasson. 
Amint valaki az Úr dicsőségét egy felszabadult 
bhakta szájából hallja, akkor azonnal megkapja a 
Krsna-tudatot. Ezt a következő vers is megerősíti: 

satarmh prasaúgan mama virya-sarnvido 
bhavanti hrt-karna-rasayanah kathah 
taj-josanad a$v apavarga-vartmani 
s$raddha ratir bhaktir anukramisyati 
Tiszta  bhakták társaságában az Istenség 
Legfelsőbb — Személyisége kedvteléseiről és 
cselekedeteiről szóló beszélgetések a fül és a szív 
számára nagyon élvezetesek és kielégítőek. Az 
ilyen tudás művelése által az ember fokozatosan 
fejletté válik a felszabadulás útján, majd 
felszabadul és a vonzódása megszilárdul. Ezután 
pedig elkezdődik a valódi odaadás és az odaadó 
szolgálat. 
Srimad-Bhagavatam 
3. ének, 25. fejezet, 25. vers 


A tiszta bhakták ember 


ragaszkodni kezd ahhoz, hogy az Úr dicsőségéről 


társaságában az 


halljon és énekeljen. Így gyakorolhatja valaki a 


2. oldal 


Krsna-tudatot, s amint ez a gyakorlás fejletté válik, az 
ember hűséges és odaadó lesz, illetve ragaszkodni fog 
az Úrhoz, s így nagyon gyorsan eléri a teljes Krsna- 
tudatot. A Krsna-tudat gyakorlás során a siker 
elérésének titka a megfelelő személytől történő 
hallás. Egy Krsna-tudatos embert a testi szükségletek, 
mint az evés, az alvás, a nemi élet és a védekezés 


sosem zavarnak meg. X$ 
Srimad-Bhagavatam 
4. ének, 29. fejezet, 39-40. versek 
fordítása és magyarázata 


SADHU-SANGA ES 
VAISNAVA-APARADHA 
Sri Srimad Gour Govinda Swami Maharaja 


Tíz nama-aparadha, Szent Név elleni sértés 
létezik. Az első a sadhu-ninda, egy sadhu gyalázása. Ez 
a legsúlyosabb aparadha. A többi aparadhát helyre 
lehet hozni, de ha sadhu-nindát, vaisnava-aparadhát 
követtek el, egy sadhut, a gurut, egy Vaisnavát 
gyaláztok, azt a sértést nem lehet helyrehozni vagy 
megsemmisíteni. Erre nem létezik vezeklés! A sértő 
bhakti-sukrtíját el fogja veszíteni! 
Mahaprabhu azt mondja, a vaisnava-aparadha olyan, 
mint egy őrült elefánt. Ha egy őrült elefánt bemegy a 
kertbe, akkor minden növényt gyökerestől kitép! 
Mindennek vége lesz. A bhakti is egészen a 
gyökerétől kezdve fog megsemmisülni, s egy ilyen 
sértő személy nem fogja tudni kifejleszteni a krsna- 
premát. 

Hogyan lehet megszabadulni egy ilyen aparadhától? 
Annak a sadhunak, annak Vaisnavának a lótuszlábaihoz 
borulva kell megbocsátásért  könyörögnöd, akit 
megsértettél. Az egyetlen módja, hogy e sértéstől 
szabaddá válj az, ha ő megbocsát neked. 

Kezdetben a testedhez, a testi kapcsolatokhoz, az 
otthonodhoz és a családodhoz, a felségedhez, 
fiadhoz, lányadhoz, a barátaidhoz, családtagjaidhoz 
és a rokonaidhoz ragaszkodsz. Azok számára, akik a 
bhajana ezen útjára léptek, ha rendszeresen a sadhu- 
vaisnavák társaságát keresik és Krsna-kathat hallanak 
a szájukból, mindezeknek a ragaszkodásoknak vége 
lesz. Ezután pedig kifejlesztitek a Krsna lótuszlábai 
iránti ragaszkodást! Ezért mondják, hogy mahat- 


minden 


sanga vimuktir dvah, a mahatma, a tiszta sadhu, a guru, 
a Vaisnava társasága megnyitja a lelki királyságba 
vezető ajtót. De ha az ateisták, az avaisnavák, a sértő 
személyek, különösképp pedig a nők vagy azok 
társaságát keresitek, akik túlságosan ragaszkodnak a 
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nőkhöz, akkor azzal a pokolba vezető ajtót, tamo- 
dvaram nyitjátok ki. A kezdő sadhakáknak, akik a 
sadhana miatt jönnek nagyon-nagyon vigyázniuk 
kell ezzel! Mohóvá kell válniuk, hogy rendszeresen 
társaságában Ha 
rendszeresen sadhuk társaságában lehetsz, akkor az 
anyagi ragaszkodásaid fokozatosan meg fognak 
kifejlesztheted a Krsna 
ragaszkodást! És majd ekkor leszel biztonságos 
helyzetben! A mahat-sanga, a sadhu-sanga olyan, mint 
egy erős vár. 


sadhu-vaisnavák legyenek! 


semmisülni, és iránti 


mayare kartya jaya chadano na jgya 
sadhu-krpa bina ara nahika upagya 
Még ha meg is tudom gyógyítani a vakságomat 
és képes vagyok legyőzni a hóhér mayat, akkor sem 
fogok tudni megszabadulni az anyagi illúziótól 
anélkül, hogy a sadhu-guru és a szent bhakták 
kegyét megkapnám! 
$rila Narottama dása Thaákura: 
Prarthana 46. 4. 
Habár maya az Úr alacsonyabbrendű, külső 
energiája, mégis nagyon-nagyon erős! Daivi hy esa 
gurna-mayi mama maya duratyaya: egy jíva a saját 
erejéből nem képes legyőzni mayat. Maya különféle 
módon jön, még azokhoz is, akik azért vannak itt, 
hogy bhajanát végezzenek, és már lemondtak az 
otthonukról, a családjukról, az anyagi tulajdonukról, 
és a pénzről. Ezek a személyek csatlakoztak a Krsna- 
tudatú közösséghez és a guru irányítása alatt végzik 


a  bhajanájukat. Vaisnavák lettek. Maya mégis 
különféle formákban jön el hozzájuk. Egy 


feltételekhez kötött lélek maya ölében van. Amikor 
megpróbálsz onnan elmenni, akkor magya igen dühös 
lesz. Így szól: 

- Mi ez? Megpróbálsz kikerülni a szorításomból? 
Megnézem, hogy fog ez sikerülni! - lép be ekkor 
magya, és azt mondja: 

- Rendben! Vaisnava lett belőle, akkor én Vaisnavi 
leszek! Vannak itt Vaisnavik, tilakot tesznek és 
énekelnek (maharaja női hangot utánozva): Hare 
Krsna Hare Krsna Krsna Krsna Hare Hare. 

- Óó, milyen szép nyugati Vaisnavi hölgy! Nagyon 
jól néz ki! Fehér a bőre, igen szép és nagyon jól 
énekel. Igen, én Vaisnava vagyok, ő pedig egy 
Vaisnavt. Együtt kell lennünk, és közösen kell 
végeznünk a bhajanát! Ez nagyon jó! 

- Na most elkaptalak! - mondja ekkor magya. 

mayare kartya jaya chadano na jgya 
sadhu-krpa bina ara nahika upagya 
A sadhu kegye rendkívül erős! Csak akkor képes 


Sri Krrua Kathümrta Bindn 


valaki legyőzni mayat, ha megkapta egy sadhu-guru 
kegyét! Nincs más módszer. Maya nagyon erős és 
mindig ott van! 

Csak figyeljétek meg, hogy maya hogyan ment és 
tette próbára Haridasa Thakurát. Ti kik vagytok? 
Milyen erővel rendelkeztek? Haridasa Thakura 
három lakh Nevet énekelt, éjjel-nappal ezt csinálta. 
Nem aludt, nem evett és siddha-dehát kapott 
[megvalósította a lelki természetét]. Maya ennek 
ellenére is ment, és egy nagyon szép fiatal szűz 
formájában tette próbára. Azt mondta: 


o vaisnava thakura, dandavat 
vaficha-kalpa-tarubhya$ ca krpa-sindhubhya eva ca 
patitanam pavanebhyo vaisnavebhyo namo namah 


- Ó, Haridasa Thakura, varficha-kalpa-taru, te egy 
kívánságteljesítő fa vagy. Kérlek, teljesítsd a vágyam! 

- Igen, mire vágysz? 

- Fiatal szűz hölgy vagyok. Szerelmeskedni 
akarok! Ez a vágyam! Kérlek gyere, és élj velem nemi 
életet! Kérlek, teljesítsd a kívánságom! 

Egy Vaisnava minden vágyat teljesít, ezért hát 
Haridasa Thakura így szólt: 

- Rendben. Teljesíthetem a vágyad, de van egy 
feltétele. A gurum azt mondta, hogy naponta három 
lakh Nevet kell énekelnem. Amikor ezt befejezem, 
akkor teljesítem, amire vágysz. Ülj le kint, hadd 
fejezzem be a köreimet! Hare Krsna Hare Krsna 
Krsna Krsna Hare Hare Hare Rama Hare Rama Rama 
Rama Hare Hare. De Haridasa Thakura nem fejezte 
be az éneklést. Az éjszaka végetért, az éneklés 
viszont még mindig nem. Pirkadatkor, amikor a nap 
kelt fel, Haridasa Thakura kiment a kunyhóból. 

- Mit tehetnék? Nagyon sajnálom, ma nem tudom 
teljesíteni a vágyad, mert nem fejeztem be a 
köreimet. Kérlek, gyere vissza holnap! 

Maya három egymást követő nap ment el 
Haridasa Thakurához, aki mindhárom nap ugyanazt 
mondta: 

- Sajnálom, mit tehetnék? Nem tudtam befejezni 
a köreimet, hogyan teljesíthetném a kívánságodat? 

Maya pedig három napon keresztül hallgatta, 
ahogyan a tiszta bhakta, Haridasa Thakura a tiszta 
Nevet énekelte: Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna 
Hare Hare Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare 
Hare. És az éneklés hallása által bhaktit fejlesztett ki. 
maya-dasi prema" mage, íthe ki vismaya? - Mi a 
meglepő abban, hogy Krsna szolgálólánya, az Ő külső 
energiája az istenszeretetért könyörög? Amikor 
Mahaprabhu eljött, hogy megkülönböztetés nélkül 
ossza a premát, magya is eljött, és így imádkozott: 
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- Adj nekem premát, adj nekem is belőle! 

A harmadik nap után maya odament Haridasa 
Thakurához, s azt mondta: 

- Én maya vagyok. Azért jöttem, hogy próbára 
tegyelek. Eddig még senki nem győzött le, de te most 
igen. Legyőztem már Brahmat, legyőztem $ivát, de 
téged, Haridasa Thakura, nem tudtalak legyőzni. Te 
győztél le engem! Ezért a szolgád akarok lenni! 
Kérlek, add nekem Harinamát és fogadj el $isvádnak, 
a tanítványodnak! 

Így győzte le Haridása Thakura mdyat. Egyébként 
maya rendkívül erős! Ezért sadhu-guru-krpa bina ara 
nahika upaya. Aki megkapta a sadhu-guru krpaját, a 
kegyét, az nagyon erős, és magya nem győzheti le. 
Enélkül a kegy nélkül viszont veszteni fog. 

Ezért vannak a szabályozó elvek, a tiltott nemi 
életre vonatkozót is beleértve. A tiltott nemi élet 
az egy hatalmas bűn és egy hatalmas aparadha is 
egyben. Még ha egy házas Vaisnava túlságosan 
ragaszkodik a feleségéhez, az is tiltott nemi élet. 
Egyetlen megfelelő ragaszkodás van, ez pedig a 
Krsna lótuszlábaihoz ragaszkodás! 
Mahaprabhu így utasította Raghunatha dasát: 
antare nistha kara, bahye loka-vyavahara, azaz: 
,Legyen Krsna a Csak Krsnához 
ragaszkodj, de viselkedj úgy, mint egy grhastha, 
egy családos ember. Van egy feleséged, egy apád 
és egy anyád. Külsőleg úgy kell viselkedned, ahogy 
azt megérdemlik. Tisztelned kell az apádat és az 
anyádat, a fiukként hallgatnod kell rájuk. Ez a 
társadalmi etikett. Van egy feleséged is, és mint 
férjtől, ő is elvár tőled valamit. Ez a kötelességed, 
mint férj. Hogyan hagyhatnád figyelmen kívül? De 
ezeknek külsődleges dolgoknak kell lenniük. 
Antara nistha - a szívedben csak egyetlen 
ragaszkodás van, ez pedig a Krsnához való 
ragaszkodás! A többi mind külsődleges. Ha így 
viselkedsz, . akkor — minden rendben 
Egyébként, ha nem így cselekszel, akkor káosz lesz 
a családi életedben." 

Ez Mahaprabhu tanítása, antare nistha kara, bahye 
loka-vyavahara. Ez a  yukta-vairagya. Nem szabad, 
hogy az ember túlságosan ragaszkodjon a 
feleségéhez. Egyedül csak  Krsnához szabad 
ragaszkodnia! Annyi ragaszkodás van, amennyi 
szükséges, de ez külsődleges. Ha túlzottan 
ragaszkodni kezdesz a feleségedhez, akkor az is 
tiltott nemi életté válik. És így az anyagi világhoz 
való kötöttséged rendkívül erős lesz! Narottama dása 


való 


szívedben! 


lesz. 
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Thakura azt mondja, hogy a feleség, a fiú- és a 
tímingila. . Sok 
félelmetes víziállat él az óceánban, krokodilok, cápák 
és bálnák. De van egy másik víziállat, egy nagyon 


lánygyermek olyanok, mint a 


nagy hal, ami mindent lenyel. Timingila a neve, ami 
azt jelenti: ami timit, a bálnát lenyeli. Ez az anyagi 
óceán egy félelmetes óceán. Ebben az óceánban a 
feleséget, a gyerekeket, az úgynevezett barátokat és 
családtagokat a bálnák lenyelőjéhez hasonlítják. Ha 
lenyelnek, akkor véged van. Akkor képtelen leszel 
arra, hogy kifejleszd a bhaktit és nem fogsz tudni 
visszamenni haza, vissza Istenhez! 
sadhu-sange krsna-nama — ei matra cai 
sarhnsara jiníte ara kona vastu nai 
Prema-vívarta 1. 6. 13. 
csak egyetlen vágyad lehet: a mohóság, hogy 
hogyan kaphatod meg a sadhu-sangát, egy kedves 
sadhu, egy premi-bhakta társaságát, hogyan hallhatsz 
a szájából krsna-kathat és hogyan fogod a 
társaságában énekelni, hogy Hare Krsna Hare Krsna 
Krsna Krsna Hare Hare Hare Rama Hare Rama Rama 
Rama Hare Hare. 

Ennek kell az egyetlen törekvésnek, az egyetlen 
vágynak lennie! Csak erre van szükség! Az anyagi 
létezés félelmetes óceánján való átkelésnek nincs 
más módja! A kezdő sadhakáknak ezt meg kell 
érteniük, és nagyon-nagyon óvatosnak kell lenniük, 
nehogy vaisnava-aparadhát kövessenek el! A vaisnava- 
aparadha olyan, mint egy őrült elefánt. Teljesen 
megsemmisíti az összes bhaktidat! A bhakti növényke 
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gyökerestől ki lesz tépve és el lesz hajítva. És 


mindennek vége lesz! 4 
Lecke - részlet 
1994. május 3., Bhubaneswar 


A BHAKTÁK DICSŐSÉGE 
Srila Rüpa Gosvamt: Padyavalti - részlet 


tebhyo namo stu bhava-varidhí-jirna-panka- 
sammagna-moksana-vicaksana-padukebhyah 
krsneti varna-yugala-sravanena yesam 
anandathur bhavati nartíta-roma-vrndah 
Tiszteletteljes hódolatomat ajánlom az Úr 
bhaktáinak, akik már csak attól libabőrösek lesznek 
és táncolni kezdenek, ha meghallják e két szótagot: 
Krs-na. Papucsaikkal hozzáértő módon emelik ki a 
születés és halál bűzös mocsarába mélyen 
belesüppedt elesett lelkeket. 
$ri Autkala 


hari-smrty-ahlada-stimiíta-manaso yasya krtinah 

sa-romaficah kayah nayanam api sa nanda-salilam 

tam evacandrarkarm vaha purusa-dhaureyam avane 
kim anyais tair bharair yama-sadana-gaty agati-paraih 

Az Úr Harira emlékezve a bhakták szívét túláradó 
boldogság tölti el, libabőrösek lesznek, szemüket 
pedig örömkönnyek árasztják el. ó, Föld! Ezek a 
bhakták a legjobb emberek! Kérlek, gondoskodj 
róluk addig, amíg a nap és a hold ragyog az égen! 
Viszont a terhet jelentő személyeket, akik csak ki- 
be járnak Yamaraja házába mi haszna fenntartani? 

$ri Sarvananda 


tvad-bhakta sarítarm patim culukavat khadyotavad bhaskaram 
merur pagyati lostravat kim aparam bhümeh patim bhrtyavat 
cintaratna-cayar $íla-sakala vat kalpa-drumarm kastavat 
sarhsaram trna-rasivat kim apararmm deham nijam bharavat 
Ó, Uram! Bhaktáid a folyók királyát egy maréknyi 
víznek, a Napot szentjánosbogárnak, a Meru 
hegyet egy földrögnek, a világ uralkodóját 
szolgának, cintamani kövek sokaságát kavicsoknak, 
a kalpa-druma fát botnak, a világot fűcsomónak, a 
saját testüket pedig csak tehernek látják. 
$rt Sarvajfia 


jfianavalambakah kecit kecit karmavalambakah 
vayarh tu haríi-dasanarm pada-tranavalambakah 
Vannak, akik a spekulatív tudás művelésére, 
mások pedig gyümölcsöző tettek végzésére 
hajlanak, mi viszont arra, hogy az Úr Hari szolgái 
lótuszlábainak menedékét elfogadjuk. 
$ri Madhava Saraswati 


$rila Rüpa Gosvami: Padyávali, 54-56., 58. versek 
Fordította: Kusakratha Dasa 


